Oh Tannenbaum / O Christmas tree

O Tannenbaum, O Tannenbaum,
Wie treu sind deine Blatter.
Du griinst nicht nur zur Sommerzeit,

Nein auch im Winter wenn es schneit.

O Tannenbaum, O Tannenbaum,
Wie griin sind deine Blétter!

O Tannenbaum, O Tannenbaum,

Du kannst mir sehr gefallen!

Wie oft hat schon zur Winterszeit
Ein Baum von dir mich hoch erfreut!
O Tannenbaum, O Tannenbaum,

Du kannst mir sehr gefallen!

O Tannenbaum, O Tannenbaum,
Dein Kleid will mich was lehren:
Die Hoffnung und Bestandigkeit
Gibt Mut und Kraft zu jeder Zeit!
O Tannenbaum, O Tannenbaum,
Dein Kleid will mich was lehren.

O Christmas tree, O Christmas tree!
How are thy leaves so verdant!

Not only in the summertime,

But even in winter is thy prime.

O Christmas tree, O Christmas tree,
How are thy leaves so verdant!

O Christmas tree, O Christmas tree,
Much pleasure doth thou bring me!
For every year the Christmas tree,
Brings to us all both joy and glee.
O Christmas tree, O Christmas tree,
Much pleasure doth thou bring me!

O Christmas tree, O Christmas tree,
Thy candles shine out brightly!

Each bough doth hold its tiny light,
That makes each toy to sparkle bright.
O Christmas tree, O Christmas tree,
Thy candles shine out brightly!

Jingle bells

1. Dashing through the snow
In a one horse open sleigh,
O’er the fields we go,
Laughing all the way.

Bells on bobtails ring,

Making spirits bright.

What fun it is to ride and sing
A sleighing song tonight. Oh!

Refr.: Jingle bells, jingle bells,
Jingle all the way,

Oh, what fun it is to ride

In a one horse open sleigh. Hey!
Jingle bells, jingle bells,

Jingle all the way,

Oh, what fun it is to ride

In a one horse open sleigh.

2.) Now the ground is white
Go it while you're young,

Take the girls tonight

and sing this sleighing song;
Just get a bob tailed bay

Two forty as his speed

Hitch him to an open sleigh
And crack! you’ll take the lead.
Ref.: ...

3.) A day or two ago

I thought I'd take a ride
And soon Miss Fanny Bright
Was seated by my side,

The horse was lean and lank
Misfortune seemed his lot
He got into a drifted bank
And then we got upsot.
Ref.: ...



We wish you a merry Christmas

1.) |: We wish you a merry Christmas, :|  3.) |: We won’t go until we get some :
We wish you a merry Christmas We won’t go until we get some
And a happy New Year So bring it out here!

Refrain: Glad tidings we bring ...
Refrain:
Glad tidings we bring, 4.) |: We all know that Santa’s coming, :|
To you and your kin; We all know that Santa’s coming,
Glad tidings for Christmas And soon will be here.
And a happy New Year! Refrain: Glad tidings we bring ...
2.) |: We want some figgy pudding :| 5.) |: We wish you a merry Christmas, :|
We want some figgy pudding We wish you a merry Christmas
Please bring it right here! And a happy New Year

Refrain: Glad tidings we bring ...

Stille Nacht / Silent night

1. Stille Nacht! Heil’ge Nacht! 1. Silent night! Holy night!

Alles schlaft; einsam wacht All’s asleep, one sole light,

Nur das traute heilige Paar. Just the faithful and holy pair,
Holder Knab’ im lockigten Haar, Lovely boy-child with curly hair,

—: Schlafe in himmlischer Ruh! :— —: Sleep in heavenly peace! :—

2. Stille Nacht! Heil’ge Nacht! 2. Silent night! Holy night!

Gottes Sohn, o wie lacht God’s Son laughs, o how bright.
Lieb’ aus deinem gottlichen Mund, Love from your holy lips shines clear,
Da uns schlagt die rettende Stund’. As the dawn of salvation draws near,
—: Jesus in deiner Geburt! :(— —: Jesus, Lord, with your birth! :—
6. Stille Nacht! Heil’ge Nacht! 6. Silent night! Holy night!

Hirten erst kundgemacht Sheperds first see the sight.

Durch der Engel Alleluja, Told by angelic Alleluja,

Tont es laut bei Ferne und Nah: Sounding everywhere, near and far:
—: " Jesus der Retter ist da!” — —: " Christ the Savior is here!” :—



Leise rieselt der Schnee / Snow falls softly at night

1. Leise rieselt der Schnee,

Still und starr liegt der See,
Weihnachtlich glanzet der Wald
Freue dich, ’s Christkind kommt bald!

2. In den Herzen ist’s warm;

Still schweigt Kummer und Harm.
Sorge des Lebens verhallt;

Freue dich! ’s Christkind kommt bald!

3. Bald ist heilige Nacht,

Chor der Engel erwacht;

Horch nur, wie lieblich es schallt,
Freue dich, ’s Christkind kommt bald!

1. Snow falls softly at night,
Stars o’er the lake shine so bright,
The forest reflects holy light,
The Christchild is coming tonight!

2. Hearts of mankind are warm,
Tonight, all sorrow is gone,

From heaven there shines a great light,
The Christchild is coming tonight!

3. Choirs of angels are singing,

Hear the church bells all ringing,
They tell of a glorious sight,

The Christchild is born on this night!



